IMEPEIMOBA

AKio BU TpUMaeTe y pyKax Lieil MOCiOHUK, TO, HalleBHO, OOpaJii aHIJiCbKY MOBY 4eT-
BEPTUM IMPEIMETOM HAIL[iOHAJTBHOTO MYJBTUIIPEAMETHOTO TECTY, 110 MICTUTUME YOTUPHU OJIOKU
3aBllaHb, TPU 3 IKNX — OOOB’SI3KOBi, a UeTBEPTUI — Ha BUOIp BCTYITHMUKA.

Lle BUIaHHS MOXe CTAaTH BallMM MOPAIHUKOM WLIOJ0 CKJIaHOBUX YaCTUH TecTy, GopM Ta
BUJIiB TECTOBUX 3aBIaHb Ta BUMOT, SIKi BUCYBA€ TecT A0 3100yBauiB. [Ipore 11e — He rojoBHa
KOPUCTH Bin 1i€i kHuru. [1pornmoHoBaHWit MOCIOHMK AOMOMOXKE BaM Hale(heKTUBHIllIe TiAro-
TyBaTUCS 10 TECTY Ta MOKa3aTH Iij yac TeCTyBaHHS HaiKpallle, Ha 1[0 BU 3[aTHi Y BOJOMiHHI
AHITiMIChKOI0 MOBOIO. 3p0O3yMisio, 10 BU OOMpAETE TECTYBAHHS 3 aHIJIIMChKOi MOBU TOMY, 11O
pO3yMi€Te MOro 3HaAYEHHS ISl BalllOr0 MailOyTHHOTO i BXKe iHBeCcTyBaJid 0arato 3yCWb i yacy
B HaJIe>KHE OBOJIOMIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO.

Crpykrypa HMT anrmificekkoi MoBM mepenbadae 32 3aBaaHHsI, a came: 11 3aBmaHp Ha
BcTaHOBIIeHHST BimmosimHocTi (Tasks 1, 3, 3amuranus 1-5, 11-16); 5 3aBoaHbp 3 BUOOPOM OfI-
Hiel npaBuiabHOI Bignosini (Task 2, sammrands 3-10), 16 3aBmaHb Ha 3alTOBHEHHS IPOITYCKiB
y tekcri (Tasks 4, 5, 6, 3armuranns 17-22, 23-27, 28-32). MakcuMaiabHa KiJTbKICTh 0alliB 3a BCi
TECTOBi 3aBOaHHI — 32.

ITporioHOBaHe KOMIUIEKCHE BUAAHHSI MIiCTUTb JOBIIHUK 3 aHIJIiMCbKOT MOBM, TPEHYBaJIbHi
TECTU 3 YacTUH «YutaHHs» Ta «BUKOPUCTaHHS MOBW», 3pa3KM PO3MOBHUX TE€M i MUCbMOBUX
3aBaaHb. 10 BapiaHTIB KOMIUIEKCHUX TPEHYBaJIbHUX TECTIB IS MTiATOTOBKU 10 ckiaagaHHsd HMT
YKJIa/IeHi BiAMOBIIHO O YUHHUX MpPOrpaM 3 iHO3eMHUX MOB JIJIs1 3aTaJIbHOOCBITHIX HaBUYaJIbHUX
3aKJafiB, 3aTBepIKeHnX MiHicTepcTBOM OCBITH i Hayku YKpaiHu. [1ociOHMK TaKoX MiCTUTb
BiJIMOBII 10 BCiX 3aBAaHb, 1110 JOTTOMOXE MEPEeBiPpUTU MPABUJIBHICTD iX BAKOHAHHS Ta 3BEPHYTU
yBary Ha HaBYaJIbHUII Martepiai, o nMoTpedye AOOMpallOBaHHS.

CroniBaemocsl, 1110 TTPOMTOHOBAHEe BUJAHHS CTaHe He3aMiHHUM MTOMiYHUKOM TPU MiArOTOBII
1o HMT, moromoske MormmounTH i cucTeMaTu3yBaTh 3aCBOEHUI MaTepiall, yIOCKOHAIUTUA 3HAHHS
3 aHIJIIMCbKOT MOBH.

Asmopu
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B aHrmiiichbKiit MOBI TOJIOCHI MOXYTb UMTATUCS Y CJIOBAaX MO-Pi3HOMY, 3aJI€XKHO Bill IXHbOTO MOJIOXKEHHS
y CJIOBi, a TAaKOX BiJ TOTO, 5IKi OYKBU CTOSITh Mepel HUMU ab0 Mo3amy HUX.

@ K10 rojslocHa 3HAXOAMTLCA y BiAKpUTOMY cKiaai (I TMI cKiiaay), BOHA YMTAETHCS SIK B alaBiTi.

ITPABAJIA YUTAHHA I'OJIOCHUX

Ckaz BBaXKAEThCS BIIKPUTUM, SIKIIO:

roJIOCHA € KiHIEBOIO;

tree

3a TOJIOCHOIO iiJie iHIA TOJIOCHA, SIKA He YHTAETHCS;
3a TOJIOCHOIO Ii/ie 0JJHA MPHUTOJIOCHA 3 TOJOCHOI0, SIKA YATAETHCA A00 He YHTAETHCS,
3a TOJIOCHOIO ii1c MPUroJiocHa + / 3 roJIOCHOI0, SIKA He YHTAETbCS.

BykBa a y BimkpuToMy ckiami yataeThbes [ell: plate [plert].

BbykBa e y BigkpuTOMy CKJIali YMTA€ThCA [if: Ae [hil.
KinueBa e Ha3uBaeThCS “HIMOIO” i HE BUMOBISIEThCS: Eve [ivl.

bykBa i (y) BinkpuToMy CKJafi YMTAEThCA [all: dry [drall, fine [fain].

bykBa u y BinkputoMy cKJaai yMTa€eThes [jul: Auge [hjudzl
a6o [u] 1) micas r: rude [rudl;

2) micast ipuroiocHoi + [: flute [flutl;

3) micas WUIUISTYUX OpUrosocHux: June [dzunl.

BykBa o y BigKpUTOMY CKJIali YUTAETHCH [oul: rope [roupl.
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® BykBa Ha MO3HAYEHHS TOJIOCHOTO YUTAETHCS MO-iHIIOMY, SIKILIO BOHA 3HAXOIUTHCS Y 3aKPUTOMY CKJIALI
(I1 Tun cknany).

CrJlal BBAXAa€ThCS 3aKPUTUM, SIKIIO:
* TIiCJIST TOJIOCHOI ¥i/1e 0HA 200 JBi KiHIEBi MPUTOJIOCHI;
®» TIiCJISI TOJIOCHOI MIyTh Bi 200 TPU MPUT0JIOCHI 3 HACTYIHOIO T'OJIOCHOIO.
bykBa i y 3akpuToMy cKalli YMTaA€ThC [1]: Sit [sit].
bykBa e y 3aKpuTOMY CKJajli YUTAETHCS [el: sef [set].
bykBa a y 3akpuToMy cKiali yuTaeTbes (2l bad [beed].
bykBa o y 3akpuToMy cKJani YMTA€EThCS [o: got [gotl.
bykBa u y 3akpuTOMY CKJIaai YATAETHCA [Al: bus [bas].

® VY Bunaaky, KoJu 3a TOJOCHOIO iife OykBa r y KiHIIi cioBa abo nepen npurojocHoto (III tunm ckuany),
TOJIOCHA i OyKBa ¥ YUTAIOTHCSA K ONWH TOBIMIl 3BYK.

BykBocnonyuyeHHs1 ar unTaeThes [ol: car [kad.
BykBocnonyuyeHHs1 or YUTA€ETHC [3]: nor [nd.
BykBocnonyueHHs ir yuTaetbes [l girl [gall.
BbykBocnonyueHHs er yuTa€eThC [ol: her [hal.
bykBocnonyyeHHsT ur YUTAETHC [l furn [tanl.

@ V nesikux OyKBOCIOJYYEHHSIX FOJIOCHI MalOTh OCOOJIMBY BUMOBY.

ByKkBoOCTONIyYeHHSI 00 YUTA€EThCA [ul: book [buk]l abo [ul: boot [butl.
BykBocmionydeHHST ou YMTa€ThCA [aul: found [faund].
BykBocrnonyueHHs1 ow Moxe yuTaTtucs [aul: how [haul a6o [oul: sow [soul.

lMpumimka:

YutaHHA Takux cnis Tpeba nepesipATy 3a CIIOBHUKOM.

BykBocmonyueHHST ea ynTaeTbes [il: read [ridl.

ByxkBocnionyuennst w(h)a yutaetbes [wol. wash [woll.

BykBocnonydyeHHs1 oi (oy) yuTaetbes [o1f: toy [to1l; loin [1o1n].

BykBocnionyueHHs1 ei (ey), ai (ay) uuTatoThes [ell: eight [ert], play [plell.

BykBocrnonyueHHs1 oa uuTaeThes [oul: boat [boutl.

BykBocmionydeHHsT ue untaethest [(j)ul: sue [sjul.

BykBocnonydeHHst ui untaeTbes [(j)ul: fruif [fructl.

BykBocnonyyeHHSI ew MUILIETHCS BCEPEAWHI CJIOBA, a ew — Yy KiHIIi cJIoBa. Y LIMX OYKBOCITOJYYEHHSIX
nepiia OyKBa HE YMTAEThCS, a YMTAETHCS Apyra 6yka. OTxke, BOHM 3ByYaTh OMHAKOBO [(j)ul.

Hanpuknan: neutral [njutrall, new [njul.

BykBocmonyueHHsI au (aw) 9uTaroThed [o]. ByKBOCTIONYyYeHHST au TUIIIETHCST BCePEIMHI CI0Ba, aw — Y KiHIIi.

Hanpuknan: paunch [ponty, law [13].

bykBocrnionyueHHs ai (ei) + r YUTAIOTHCA [eal: pair [peal, heir leal.

BykBocrnonyueHHs1 ee + r, ea + r uuTaroThC [19]: beer [bial, lear [l1a].

bykBocnonyueHHs1 oa + r uuTa€eThes [of: oar (2.

BbykBocnonyyeHHSI 00 + r YUTAETHCS [Usl: moor [mus).

Mpumimka:
CnoBa-BuHATKK: door, floor — [o].
BykBocrionyyeHHs1 ou + r 'y HaroJIolieHOMY CKJaji YUTAEThCS [aual: our [ausl.
Ao X ckiag HeHaroJoleHWi, BiAOYBaETbCS PEayKIlisl 3ByKa, TOOTO OYyKBOCIIOJYyYeHHS ou + r
YUTAETHCA [3l: harbour [hochal.
BykBocnonyueHHs or (er) y KiHlli cio0Ba YUTAIOThCA [ol: doctor [doktal, feacher [titsl.
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ITPABIJIA YNTAHHA ITPUT'OJIOCHHUX

B anrniiicebKiii MOBI € IIyXi i A3BiHKI MPUTOJIOCHI.

HacTtynHi mpurosiocHi YuTaroThCcs IIyx0, TOOTO 6e3 rojocy:
S, 2t pIpl, k(kl, A hl, s sl

BykBa x mepemae crojydeHHs 3BYKiB [ks].

Taxi NpUrosoCHi 4YMUTAIOTHCS I3BIHKO, TOOTO 3 TOJIOCOM:
did, bibl, glgl, zlzl, ninl, mml, L1ll, r 1.

B aHrmiiicekili MOBI A3BiHKI MPUTOMIOCHI Y KiHIIi CJTOBA HE MOXHA OLTYIIYBATHU.

[TonBo€HI MPUTONIOCHI YUTAIOTHCS SIK OIVH TIPUTOJIOCHUH 3BYK: €gg [egl].

Byksa ¢ 3aexHO BiI MO3ULLil y CIOBI YUTAETHCS MO-PiZHOMY: [s] 200 [k].

BykBa ¢ ynuTaeThcs [s] mepe roJIOCHUMU e, i, y ado mepe] KiHLIEeBO “HiMo0” e: cent[sent], pencil [pensl,
face [fes].

bykBa ¢ yuTaeThcs [kl mepen TOJIOCHUMU @, o0, u, TIepel TIPUroJIOCHUMM, Y KiHIIi cliB: clap [klaepl, cab
[kaebl, bloc [blokl.

CrionyyenHst ck yurtaernces [kl: black [blaek].

lMpumimka:
KiHueBwWii npuronocHuii 3Byk (k] MoXe nepegaBaTuch Ha nucbMi abo Byksoto k, abo cnonydeHHsm ck (piako Gyksoto ¢). AKLLO rono-
CHWI1 3BYK y CNOBi NepeaaeTbcs OHieto ByKBOK, TO NOTPIGHO NucaTy cnonyyeHHs ck, Hanpuknaa: lock.
SKLLIO X ronocHUiA 3ByK nepeaaeTbcs ABOMA rofloCHUMM, NoTpibHO nucatn Byksy k, Hanpuknag: book. Yucno Byks, novnHaumn
3 MepLUOi rOfIOCHOI | paxytoun 3niBa Hanpaeo, MOBUHHO AOPiBHIOBATU TPbOM. Lle npaBuno Ha3MBaeTbCsi NpaBUIIOM TPbOX GYKB.
struck fork look
bBykBa g uuTaeThes [dzl mepen roJJOCHUMM e, i, y i Iepel KiHIEBO “HiMOI0” e: gem [dgeml, page [peids].
bykBa g unrtaeThcs [g] mepes roJOCHUMU 4, 0, U, TIepe]] IPUTOJOCHUMMU, Y KiHLi citiB: globe [gloubl, grog
[grogl.
CnonyyeHHs1 dge (ge) untaroTbes [dgl: bridge [bridzl.

lMpumimka:
KiHLeBU NpuronocHWn 3ByK [dz] MOXe no3HayYaTucs cnonyvyeHHsM ge abo dge. Ao nepeg [dzl € NpUronocHNin 3ByK, TO NULLETLCS
crnonyyeHHs ge, Hanpuknag: hinge. FKLWO X nepeq, [dz] Hemae NPUroNoCHOro 3ByKa, TO MULLETLCA CMOMyYeHHs dge, Hanpuknaa:
pledge. Yvicno Gyks, NOYMHAOYM 3 FONOCHOT, MOBUHHO AOPIBHIOBATW YOTMPLOM. Lie npaBuno Ha3nBaeTLCA MPaBUIIOM YOTUPbLOX BYKB.
plunge bridge
fringe fledge
byksa [ uutaetbesd [l Tlepen ronocHuM 3ByK [l] Ma€ Oilblll M’SIKU BinTiHOK. B iHIIMX BUMaakax 3BYK
[l Mae Ginbl TBepaMii BinTiHOK: let [let], i/l [1l].
BbyxkBa s micisi rolOCHUX YUTAETHCS A3BIHKO [z], a Micjis OYKBU # YU y CIIOJyUYE€HHI S§ UMTAETHCS [S|: Ais
thizl, plus [plasl, miss [mis].
bBykBa z UM ciony4eHHs zz YUTAIOTHCA (zI: Zip [z1pl, fuzz [iazl.
bykBocnionyueHHs #ch (ch) uutarotbes [t: match [maetil, lunch [lantj.

lMpumimka:

KiHueBWit 3ByK [t MOXe no3HadaTucs cnonyyeHHsM ch abo tch. Akwo nepep [t € NpUronocHuiA 3ByK, TO CMif MUCATU CNOMYYEHHs!
ch, nanpviknapa: clinch. Akwo x nepeq [t Hemae NPUronocHoOro 3Byka, To NOTpPidHO nucatu tch, Hanpuknag: stitch. Yncno Gyks,
NoYMHaK4M 3rofloCHOI, MOBUHHO AOPiBHIOBATM YOTUPLOM. Lle npaBnno Has3MBaeTbCsi NpaBUIIOM YOTUPbLOX BykB: inch, match,

punch, snatch.
Y Takux crioBax-BUHSITKaX 3ByK [tf] No3Ha4YaeTbCcst ABoMa 6ykBamu — ch: rich, such, much.

BykBocrionyueHHst sh unraerses [: lash [,

BykBu v i w untatotbes O3BIHKO [Vl i [wl: velt [veltl, wish [wii.

BykBocronyueHHsT th YMTa€ThC [0] HA TTOUATKY i B KiHIII iIMEHHUKIB, TPUKMETHUKIB, TIECTIB, YNCTiBHUKIB!
thick (01Kl, fifth (f1i6].

bykBocnonyuyeHHs1 th YMTA€ETHCS [6] MiXK TOJIOCHUMU, Y CJIOBaXx, SIKi HajeXXaThb 10 Pi3HMX YACTUH MOBH,
a TaKOX Ha IMoyYaTKy i B KiHIli 3aliMEHHUKIB, CIIOJYYHUKIB i JESKUX MPUUMEHHUKIB: this [o1s].

BykBocronyueHHs1 qu yutaeThes kwl: quick [kwikl.

BykBocrnonyueHHs1 ng unTaeTbes (i), a OykBocmonyuyeHHs1 nk yutaetbesd [nkl: king [(kigl, drink [drigkl.



DoHeTNKa 7

bykBocnonyueHHs1 wh Moxe uynuTatucs [w] ado [hl. Y TMX clioBax, Je 3a OyKBOCTIOIy4eHHsIM wh ine o, OykBa w
He YUTAEThCS: wholelhoull. B iHILIMX BUNaakax y CriojlydeHHi wh YUTa€ThCS TiIbKYU OyKBa w: which [witfl, why [wail.

BykBocmonyueHHsT gh He YnuTa€eThes: eight [ert], high [hail.

VY 6ykBocnonydeHHsX kn i wr niepiiri OyKBU HE YMTAIOThCS:

knife [natll, wrap [raepl.

BykBocnonyuyeHHs1 ph y cioBax rpelibKOro MOXoAKeHHs uuTaeThes [f: phone [foun.

bykBu ¢, ¢, s unTaroTbes [§] nepen OyKBOCTIONYUYEHHSIM -ion, SIKIIO Mepel HUMU Iiie TPUrojiocHa: section
[seklonl, pension [penSonl.

BykBocnonyueHHs ss Tiepell -ion TaKoX YUTA€TheS [\ profession [profeln].

BbykBa x nepen -ion untaetbes [k flexion [flekSon).

byxsa f iepen HeHAroJIOIIEHUMU CIIOJyUeHHSIMU -ure, -ual untaethes [t lecture [lekiol, actual lektiusl).

bykBu s, z iepel CONyYeHHSIMU -ure, -ual YutaloThes [3l: measure megol, seizure [si:zal.

BykBocmonmyueHHS $s TIepen CIIOIyUYeHHSIM -ur(e) YuTaeThes [\ pressure [presal.

bykBa g niepes criosiyueHHsIM -ion YATAEThCS [dgl: region [ri:dgonl.

BIIJINB ITPUTOJJOCHUX
HA YNTAHHA JEAKHUX I'OJJOCHUX

BbykBocnonyueHHst o + Id yutaetnces [ouldl: cold (kould).
bykBa i y cnionydyeHHi 3 Ild, nd, gh uiraetncs (all: child ityaildl, kind (kaindl, high [hail.

Mpumimka:
B cyyacHiv aHmivcekin MoBi cnonyyeHHst gh He YATAETbCS Y KOAHOMY CIIOBI.
bykBa a unTaeTbes (o] mepen OYKBOCHONIYUYEHHSIMU SS, St, sk, sp:
pass [posl, past [pacst], ask locskl, grasp [grospl.
bykBa a untaetbes (o] TakoX nepea OyKBOCMOMYYeHHSIMU nt, nce, nch: plant [plant], dance [dons], branch
[brocnts].
BykBa a untaerbes (o] mepen OykBocmonydeHHSIMH ff; fi, th:
staff Istoddl, craft [krocdtl, father [fowoal.
bykBa a yutaeTbcs (o] nepen 6ykBocrnonaydyeHHsMu Im, If, Ive. [TpuronocHuii I He BUMOBJISIETbCS: palm
[pacml, Aalf Thedl, halve [howvl.
bykBocrnionyuenHs alk yutaetbes [okl: falk [takl.
BykBocrnonyueHHs1 ea tiepes d, th yutaethesl lel: head [hed], breath [breol.
BykBoCIIoIydeHHST ea Tiepel ¥ YATAEThCA [al: learn [lanl.
BykBocmionyueHHsT ou + gh + t untaetbes [otl: bought [batl.
bykBocnionyuenHst all untaernces [l ball [bal).
BykBocnionyuenHst oll untaethes [oull: boll [boull.

YUTAHHA 3AKIHYEHHA -s

MHoxuHa OiblIoCcTi iMeHHUKIB i popma miecioBa B Present Indefinite y 3-i1 ocoGi onaunu (he, she, if)
VTBOPIOIOTBCS TOMaBaHHSIM 3aKiHUCHHS -s. YUTaHHS IIHOTO 3aKiHUYCHHS pi3HE 3aJIeKHO Bill TOTO, SIKUM
3BYKOM 3aKiHUYEThCS CJIOBO.

© 3aKiHYCHHS -§ YUTAETHCH [s], SKIIO CJIOBO 3aKiHUYETHCS TIIYXUMHM MTPUTOTOCHUMH [pl, [K], [t], [f], [O].

Hanpuknan: stops [stopsl, winks winksl, months [man6s].

® 3aKiHYeHHS -s YMTAETHC [z] Micasl A3BIHKUX MPUTOJOCHUX (KPiM CBUCTSUYMX i muUIIistamx) [dl, [ql, (1],
(ml, [nl, [n], V.

Hanpuknan: pigs pigzl, bands [bandzl, stands [stendzl.

lMpumimka:
3akiH4YeHHs -s Npu JoAaBaHHi 40 ChiB, AKi 3aKiHYYOTbCS Ha -0, YnTaeTbest [ouzl. Hanpuknaa: photos [fotouzl, frescoes [freskouz].

@ 3aKiHUEHHS -§ YUTAETHCA [1z] MICAST IUUTUISTYUX i CBUCTSUUX MPUTOJOCHUX.
Hanpuxuan: services [savisizl, dashes [daliz].
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YUTAHHA 3AKIHYEHHS -ed

3akiHueHHS -ed NOAAETHCS 10 MpaBWIbHUX AieciiB y Past Indefinite inpu yTBOpeHHi HieMPUKMETHUKIB
MUHYJIOTO 4Yacy.

@ 3akiHuYeHHSs -ed yuTa€eThC [d], SIKIIO AIECAOBO 3aKiHUYEThCS rojocHUM. Hampuknan: offered [ofad),
cornered [kanad].

@ 3akiHuyeHHS -ed yuTa€ThCA [d], SIKIIO Mi€CTOBO 3aKiHUYEThCS A3BIHKUMU MPUTOJOCHUMM [b], [gl, [1], ¥,
[zl, [dg], [g], [ml, (nl. Hammpuxnan: turned [tandl, bridged [bridgd], hanged [heendl.

® 3akiHYeHHS1 -ed YMUTAETbCS [t], SKILIO CIOBO 3aKiHUYEThCS LIyXUMU TpurojocHumH [il, [k, [pl, [s].
Hanpuxnan: asked losktl, clapped [klaptl.

O 3akiHuyeHHS -ed YMTAETHCS [1d], IKIIO AIECTOBO 3aKiHYYETHCS IIPUTOI0CHUMU [t] a00 [d]. Hampukmnan:
started ['stoctid], translated Itraenslertid].

PEAYKIIA I'OJJOCHUX

Y HeHaroJo111eHOMY ITOJIOXEHHI T'OJIOCHI 3BYKH BUMOBJISIIOTHCS TTO-iHIIIOMY, Hi>K Y HATOJIOLLIEHOMY CKJIAJ.
BoHu penykyoTbest, TOOTO 3MiHIOIOTh CBOE 3BYyYaHHSsI, TOBTOTY, a iHO/Ai 30BCiM HE BUMOBJISIIOThCS.

O [oJioCHI e, i, y y HEHAroOJIOLLIEHOMY CKJIaJi YMTarThC [il.

Hanpuknan: funny [fan1, rocket [rokitl.
® ['o/10CHI a, 0, u y HEHATOJIOIIEHOMY CKJIaJi YATAIOTHCS [3].

Hanpuxnan: data [deitsl, album [=lboml, common [koman).

® Dbynb-siKka rojocHa y CIoOJydeHHi 3 -7 y HEeHAroJoleHOMY CKJIali YuTaeThes [ol. Hanpuxnan: doctor
[doktal, farmer [focmal.

O SIxi10 HEeHaroJolIeHU CKJaa 3aKiHYyeTbCs Ha -n ab0 -I, TO rojocHa mepea HUMU He UUTAEThCS
B3arani. Hanpuknan: cotton [kotnl, pencil [pensl].

@ bykBU i, a B KiHIIi C/TiB Y cKJanax -ive, -age, -ade, -ace, -ate untaiotbes [1Il. Hanmpukian: restive [restivl,
village [vilidgl, comrade [komridl, menace I'menisl, climate [klaimit].

YUTAHHA BATATOCKJIAJOBUX CJIIB

VYci 6araTockiagoBi cjioBa MOXHA MOMUIMTU Ha IBi TPYIIN.

I rppyna — GaraTrockiagoBi cJioBa, yTBOPEHi 3a JOMOMOroto nmpedikciB, cyikciB, rpaMaTUYHUX 3aKiHUEHb.
YuTaHHS TaKUX CJIiB BUMArae 3HaHHS yCiX LIMX €JIeMEHTIB i BMiHHS BiIKWMHYTH iX [IJIsl TOTO, 1100 TIpOYUTaTH
OCHOBY CJIOBA 3a BX€ BilOMHUMU TpaBUIaMU YUTAHHS OJHO- i JBOCKJIAA0OBUX CJIiB.

Ilpu uuTaHHi OaraToCcK/iIamOBUX CJIiB Harojoc He Tama€e Ha cy(ikKcH, TOOTO HAaroJOIIYETHCS OCHOBA
CJI0Ba, a TOJIOCHUI 3BYK Y CY(iKCi 3MiHIOE CBO€E 3BYy4YaHHs (-er — [al; -or — [3]; -ship, -less, -ly > [1]).

Hanpuxnan: manager [maenidgsl, nominator [nominerts,

draftsmanship [droftsmonSipl, meaningless [miniglis],
scientifically |sarontifikalil.

Oco6uBicTb MpedikciB MmoJigrae B ToMy, 1110 6arato 3 HUX HaIal0Th CJIOBY 3alI€PEYHOTO UM MPOTUIIEXKHOTO
3HAYEHHSI, OTXe, IMiJ Yac YMTAaHHS Ha HUX TaKOX Tamae Harojoc. Hanpuknan: unpack [anpakl, non-ferrous
[nonferas].

II rpyma GaratockjagoBUX CJiB — 1I€ CJIOBa, B SKMX HAroJIOLIEHUM € TPeTiii CKjaal Bif KiHIS cJoBa
(BulLe3rafgaHi cygikcu i rpaMaTUYHI 3aKiHYEHHSI 10 yBaru He OepyThCs).

Hanpuknan: origin [oridginl, flattery [fletaril.

SIK1110 y C/10BI € OijIbllie YOTUPHOX CKJIAAIB, TO BIIiBO, Yepe3 OJMH CKJIAJ BiJl HArOJIOLIEHOr0, PO3TallIOBY-
I0ThCSI APYTOPSIAHI HArOJ0CH, sIKi CTaBISITbCSI BHUBY.

Hanpuknan: documentary [dokjumentoril, university [junrvasitil.

[ mpaBWIBHOTO YMTAHHS 0araToCKJIaJoBUX CJiB HEOOXiHO IMam’aTaTH, 110 BCi TOJIOCHi, KpiM u,
YUTAIOThCSI KOPOTKO.

Otxe, TpaBUJIO YATAHHS OUIBIIOCTI OaraToCKJIag0BUX CJIiB MOXHA c(hOPMYJTIIOBATU TaK: Y 0araTOCKJIaJ0BUX
CJIOBaX HAroJoc Maja€e Ha TPETii CKJIaJ Bill KiHLIS; BCi TOJIOCHI, KPIM #, Y HATOJIOLIEHOMY CKJIaJli YMTAIOThCS 32
MpaBWJIaMM, 1110 CTOCYIOTbCSI OAHOCKJIQJOBUX CJIiB; OYKBOCHOJYYEHHS Y HATOJOLIEHUX CKJIaaX YATAIOThCS TaK
caMo, SIK B OTHOCKJIQJIOBUX CJIOBAX; IPYTOPSITHUI HArojJoC CTaBUTLCS Yepe3 OAUH CKJIajl BJIiBO Bil TOJIOBHOTO
HAaroJIOLIEHOTO CKJIAy; HEHATOJIOLEHI CKIIAAU PEeAYKYIOThCS BillTOBIIHO A0 3arajJibHUX MPaBUJL.



DoHeTNKa 9

ITHTOHALIA

BaxuinBe 3HaueHHs B 0DOPMIICHHI aHTJIiHCHKOTO PEUEHHSI Ma€ iHTOHALlisl. Y KOXKHOMY PEUEHHI € CJIoBa,
SIKi MICTSITh OiIblIIE CMUCJIOBE 3HAUEHHS, HiX iHIII, OTXe, iX Tpeba BUALIMTUA, TOOTO HagaTu iM dpa3oBuit
(cMucoBUIt) HaroJoc.

3a3Buyail, B aHIIICHKiiI MOBIi HArojoc He Taja€ Ha apTUKIi, O0COOOBi i MPUCBIiiTHI 3aliMEHHUKH,
CMOJYYHUKU, TPUNMEHHUKU (SIKILIO BOHU HE MOTPeOYIOTh 0COOJMBOTO, CMUCIOBOI0O, HArojaocy).

11100 oBoJIOiITM HAaBUYKAMM iHTOHALIil B aHTJIiIMCHKil MOBi, HEOOXiITHO 3aCBOITH JBi OCHOBHI iHTOHAIIii
MOBH: BUCXiIHY, 10 rpadiqHO 300pakyeThest ', i HUBXITHY — V¥, sIKi 3HAXOISTHCS MK IBOMA MapasieIbHIMI
JIIHISIMU, 1110 03HAYAIOTh BEPXHIO 1 HMXKHIO MEXi HOPMAJIbHOTO Jlialla30HY HAILlOro roJjiocy, a came:

N _J
KoxxeH HaronoeHuii ckian rpagiyHo 300paKyeThCsl TOPU3OHTAILHOIO PUCKOIO (TUPE), a HEHArOJIOIEeHUI —
Kparkolo. [lay3a Mmo3HayaeThcs BEPTUKAILHOI PHUCKOIO: | a0 ¢ (KOpoTka maysa). Y 3BMYailHiil eMOLIiiHO
He3abapBJIeHiil aHIJIACHKIA MOBI peyeHHsI Ma€ HU3XiaHy iHToHamit. [lepiuuii HaroyolIeHWI CKIam MU
BUMOBJISIEMO Ha HABUIIIiii HOTi CBOTO IOJI0CY, KOXXEH HACTYIHUI — MOCTYIOBO 3HWXKYIOUHM iHTOHALLIO OJI0CY.
Posmgnemo nipukiany. (B peyenHi prucka 6irg ckiiamy () o3Hayae, 10 CKIIAJ € HATOJOLIEHNUM).

'Let 'Eve 'spell "V “sense”. —

‘Let me ¥ see.

Ao y pedyeHHi nepuuii ckiana (4 CJIOBO) € HEHATOJOIIEHUM, TO MU BUMOBJISIEMO MOTO HU3bKUM
PIBHUM TOJIOCOM, a KOXKEH HACTYIMHUI HeHAroJOIIeHUI CKJ1ad BUMOBISIEMO a00 HA TOMY CaMOMY PiBHi, 1110
1 TmonepeaHiit, ado TPOXU BUILMM TOJOCOM. YCi MOYATKOBI HEHATOJIOLIEHI CKJIaAW BUMOBIISIIOTHCSI PiBHUM

i 3a3BUYall HU3bKUM T'OJIOCOM.
Hanpuxnan:

[ feel "V fine.

It is ¥ nice. ._——\ abo

‘Ben has a ¥ car. —= —

T ™
<.

Bucxigna inToHamisi BXXVIBA€THC

It’s v my pen.

© y KiHLi peyeHHsI, sIKe BUPaXKaEe MPOXaHHS.

Hanpuxnan:
‘Take a _} seat, please. ——

c—/ 4
@ 'y 3araJbHUX MMUTAHHAX, TOOTO NMUTAHHAX, HA AKi MOXHA JaTW CTBEPAHY ab0 3alepevHy BilIlOBiIb.
Hanpuknan:
‘Are you a ) student?  — .. .

IHomi 3 MeTOo BMIUIEHHSI SIKOTOCh CJIOBa BOHO BUMOBIISIEThCSI CMIOYATKY 3 HU3XiHOMO, a TOTIM i3
BUCXIiTHOIO iHTOHAIIIi€IO.

Hanpuknan:
7 “Pencil” é means onieeup.

——6 —
I

Otxe, HU3XiHA i BUCXiHA iIHTOHALIIl B MeXaX OJHOTO CKJIaAy UM CJI0BAa MalOTh rpadiuHe 300paKeHHS \— .

Y crneuiaqfbHUX MUTAHHSX, SIKi TTOYMHAOTHCS 3 MUTAJbHUX 3aWMEHHMKIB, BXMBAETHCS HU3XiAHA
IHTOHALIisl.

Hanpuknan:

" Who is on ™\ duty today?
" What’s ¥ this?

— = N Iam. N

: ‘That’s a v book.

T
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MOP®OJOTIA

IMEHHUK (THE NOUN)

@ Ivennuku B aHriiichKiil MOBI MoxinAOTECS Ha BaacHi (proper) (Mary, Lviv, Canada), 3aranbhi
(common) (a table, a TV set, a ship), 36ipui (collective) (gentry, machinery), adcTpakthi (abstract) (love,
freedom, life) i Ti, 10 o3HavyatoTh pedoBunu (nouns of material) (gold, gas, water).

@ B anmiiiichbKiit MOBi iMEHHUKM MalOTh (DOPMY OIHUHH i MHOXHUHM:
This is a pen. It’s on the table.
These are pens. They are on the tables.
MHoX1Ha iIMEHHUKIB YTBOPIOETHCS JOJABaHHSIM 10 (POPMU OMHUHMU 3aKiHUEHHSI -8, SIK€ BUMOBJISIETBCSI SIK
[s] micast rIyxux NpUroaOCHUX, SIK [z] Ticasl A3BIHKMX MPUTOJOCHUX i TOJOCHUX Ta SIK [1z] TiC/AS IIUTUISTYUX
i CBUCTSIUMX 3BYKIB:

sl . 2] I
TTICIIS TITYXHUX ITiCTIST A3BiHKUX ITCTIST ITUTUISTIAX
MPUTOJIOCHUX MPUTOJIOCHUX i TOJJOCHUX 1 CBUCTSIUMX 3BYKiB
books [buks] balls [bo:1z] forces [To:s1z]
pets [pets] pens [penz] roses [rouziz]
lakes [leiks] plays [pleiz] Judges ['dzadziz]
Bunamxu:
man [man| — men [men] tooth [tu:0] — teeth [ti:0]
woman ['wumsn| — women ['wimin] foot [fut] — feet [fi:t]
child [taild] — children [tyildran] mouse [maus] — mice [mais]

a) Skwo imennuru 8 0OHUHI 3AKIHYYIOMbCA HA -X, =S, =SS, -sh, -ch, -tch, mo npu ymeopenni muoxcunu dodacmuocs
3aKiH4eHHs -es:
fox — foxes [foksiz]
plus — pluses [plasiz]
bench — benches ['bentiiz]

0) Sxwo imennux 6 0OHUHI 3AKIHYYEMbCA HA -y, MO 6 MHONCUHI:
-y MicJIsl TOJJOCHUX HE 3MIHIOETbCS:

toy — ftoys way — ways
-y TiCJISE TIPUTOJIOCHUX 3MIHIOETHCS Ha -ie:
story — stories strategy — strategies
8) Sxuio imenHuK 6 0OHUHI 3aKIHYYEMBCA HA -0, A Neped HUM CIOINb NPU20A0CHA, N0 8 MHONCUHI 00aEmbcs -es:
hero — heroes potato — potatoes
Ane: piano — pianos solo — solos
Sk nepen 3aKiHYEHHSIM -0 CTOITh FOJIOCHUIA, TO B MHOXKWHI JONAETLCS 3aKiHUCHHS -
cuckoo — cuckoos portfolio — portfolios
2) Skwo imennuxu 6 o0HuHi 3aKinuyomovcsa Ha -f, -fe, Mo 6 MHOMCUHI Ui 3AKIHYEHHS 3MIHIOIOMbCA HA -Ve:
half — halves knife — knives life — lives
lNpumimka:

€ fekinbka iMEHHUKIB, siKi 3akiH4ytoTbCsA Ha -f i MOXYTb MaTv ABi (DOPMU MHOXKUHM:
scarf — scarfs (abo scarves) wharf — wharfs (abo wharves)

1) Jlesxi imennuxu maromo 00HaAK08Y (hopMy 6 OOHUHI | MHOMNCUHI:
deer, trout, swine, sheep, fish.

0) Jleaki imennuxu, 3ano3u4eHri 3 epeubKoi i AamuHCcbKoi Mo6, 30epiecaromo hopmu 0OHUHU | MHOICUHU UUX MOB:
phenomenon, phenomena; datum, data;, crisis, crises; formula, formulae. Jlesaxi 3 maxux imennuxie ompumaiu
aneaiticoky gopmy muoncunu: memorandums, formulas, indexes mouo.
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e) Ckaaoui iMeHHUKU YMGEOPIOIONMb MHONCUHY PIZHUMU WAAXAMU:
1) Sk mpaBuI0, 3aKiHYEHHSI -§ JOJAETHCS 10 OCHOBHOTO CJIOBA!
brother-in-law — brothers-in-law looker-on — lookers-on
2) ¥V gesikux iMeHHMKAaX 3aKiHYEHHS -§ JOJAEThCS 10 OCTAaHHLOTO CJIOBA:
lady-bird — lady-birds
3) fIK110 y cKJIaaHOMY CJIOBi HEMa€ iMeHHMKA, TO 3aKiHYEHHSI -§ TOAA€ThCS 10 OCTAHHBOT YACTUHMU CJIOBa:
forget — me — not forget — me — nots
merry — go — round merry — go — rounds
€) Jleski imeHHUKU MarOmo MidbKu (opmy MHONCUHU:
scissors, fetters, trousers, spectacles.

ac) Imennuru works (y snauenni “3ae00”) billiards, barracks, phonetics, physics, politics, optics maroms 3nauenns
O0HUHU.

3) Imennuxu police, cattle, a makxoxc He3aiencHi NPUKMemMHUKU, AKI uUCMynaromo y poai imenHukxie the rich,
the poor, maromo hopmy 00HUHU, @ 3HAMEHHA MHONCUHU:
The rich don’t understand the poor.

u) Imennuxu hair, fruit, money éxcuearomocs 6 0OHUHI:
His money is on the table.

@ 3aranbHi iMEHHUKM B aHIIHCHKil MOBI MOALIAIOTLCS Ha 3/1iYyBaHi Ta He3/liuyBaHi.
37iuyBaHi iIMEHHUKM O3HAYalOTh IPEIMETU, SIKi MOXHa mopaxyBatu. BoHu MaioTh ¢opMy OTHMHMU i
MHOXWHMU:
There are two books on the desk.
He3sniyyBaHi iMEHHMKY O3HAYalOTh Ha3BU PEUYOBMH i aOCTPAKTHUX MOHITh. BOHU MaloTh TUIbKU (hOpMYy
OJHUHU.
Live me some tea, please.
You must face life seriously.

@ 11106 nokaszaTy HaJlexHicTh MpeaMeTa (TIPeIMeTiB) sKilich 0cobi (0cobam), BKUBAETLCS MPUCBiiiHA
¢opMa iMEHHUKIB, SIKa YTBOPIOETHCS TOJABAHHIM IO OMHUHU iIMEHHMKA 3aKiHYCHHST — s, SIKE€ BUMOBIISIETHCSI
3a TUMM CaMUMU TIpaBWJIaMH, IO i 3aKiHYeHHS MHOXWHH iIMEHHUKIB:

[s] [z] [1z]

MiCsg TIyXuX  ITCjs A3BiIHKMX MiCas IUTUISTINX
MPUTOJIOCHUX ~ TPUTOJIOCHUX i TOJOCHUX 1 CBUCTSIUMX 3BYKiB
Pete’s dog Jane’s test George’s mistake
Mary’s doll
SAKi110 iMEHHUK Yy MHOXWHI Ma€ 3aKiHUeHHSI -(e)s, TO y NMPUCBIiliHil (opMi 10 HbOTO TOAAETHCS JIUILIE
anocTtpod ’:

The girls’ books were on the shelf.
S0 iMEHHUK y MHOXWHI He Ma€ 3aKiHUEHHS -(e)s, TO Yy MPUCBIiliHIll ¢hopMi 10 HBOTO MOMAETHCS
3aKiHYEHHS ’s:
The men’s instruments were forgotten in the workshop.

lMpumimka:
MpucBinHy opMy MOXYTb MaTh TakoX iIMEHHMKM, LLIO O3HAYaloTb Ha3BM MICT, KpaiH, CyAeH Ta cnosa government, army, country,
ship, world, family, party:
Kyiv is our country’s capital.
CnoBa shop, house 4acTo He BXUBAIOTLCS TTiC]sl iIMEHHUMKIB y MPUCBiAHIA (GopMmi, SKIIO LI iIMEHHUKU
03HAYalOTh HAJIEXKHICTh Mara3mHy, OyIMHKY TeBHiii 0co0i:
Yesterday she bought a nice honey-cake at the baker’s.

@ Ha BinmiHy Bin yKpaiHCBKOT MOBH, B aHIJICBHKill iIMEHHMKM HE MaloTh TpaMaTWYHOTro pofdy. Pin
IMEHHUKA MOXHA BU3HAUUTU JIMILE 32 HOTO 3HAYEHHSIM:

He She It
father mother glass
uncle sister life
man friend cat
teacher cousin table

The teacher took her pen and began to write.
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J1ns1 moBigOK:
1. Ha3Bu TBapuH, 3a3BUyYaii, 3aMiHIOIOThCSI 3aliMEHHUKOM if. SIK1110 Tpeba BKa3aTu Ha CTaTh TBAPUHHU,
BXXUBAIOTh 3aliMeHHUK he abo she:
My cat is called Pussy. She is black.
2. Ha3Bu kpaiH i ciioBa boat Ta ship 4acTo acCOLIOIOTHCS 3 KiHOUUM POJIOM i 3aMiHIOIOTHCS 3aliIMEHHUKOM she:
England is famous by her sea ports and ancient castles.
The ship left the harbour late at night. She had a large cargo of coal on board.
3. Konm #imetbest Ipo MaJIeHbKY AUTUHY, BXXUBAETHCS 3aIMEHHUK if:
“Is it a boy or a girl?”’she asked.
4. Y XyooXHiX TBOpax, OCOOJMBO B TOe€3il, JdesdKi MpeaMeTH IMepCcoHi(iKylOThcsl i CIiBBIIHOCATHCS
3 MeBHUM pojoM. Tak, moon i earth — XiHo4oro poay (she), sun — 4onoBidoro (he).

B TASKS

1. Give the plural of the following nouns if possible.

shoe city shelf sister-in-law genius
chair army judge deer sportsman
book key hope ox path
dish mouth valley tooth wife
inch month brush handful bee
horse truth story phrase pie
day child mouse g00se woman
foot leaf crisis step-mother
2. Give the singular of the following nouns if possible.

trousers spectacles tongs

women carrots potatoes

clothes men-servants passers-by

people women-doctors fruits

onions feet arms

shelves teeth wives

children tomatoes roofs

3. Use the bold-typed nouns in the possesive case.

Model:

the room of my friend — my friend’s room
the books of my parents — my parents’ books

A coat for a man —

Coats for men —

A novel by Dickens —

The room of my neighbour —
The hammer of a smith —
The magazine which belongs to Mary —
The toys of these children —
The garden of his aunt —
The room of the teachers —

4. Answer the questions.

Model:

Where do we buy bread?

We buy bread at the baker’s. (At the baker’s.)

1. Where do we buy meat?
2. Where do we buy fish?
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3. Where do we buy cakes?

4. Where do we buy medicine?

5. Where do we buy paper, pens, pencils?
6. Where do we buy needles and thread?

5. Define the morphological composition of the following nouns.

blackboard hostess walking-stick
forget-me-not water-supply overweight
box railway disillusion

pin bank preoccupation
brotherhood writer brother-in-law
drawing-room housewife sunshine

6. Comment upon the structure of the following compound nouns.

Keeping-room, chimney-sweep, foreman, fireman, nightfall, sweetheart, fire-place, goodwill, blackbird,
backdoor, skating-rink, passer-by, bluebell, thank-offering, lightning-rod, commander-in-chief, searchlight,
home-work, hook-up, homesick, homesickness, diving-dress, mug-hunter, concrete-mixer.

7. Point out the nouns and define the class each belongs to.

1. He was professor of physics. (London)

2. In the kitchen Bowen read the telegram aloud. (Amis)

3. The crowd laughed and moved, pushing every way and everybody. ( This is America)

4. De Witt fished through his pockets, found his eyeglasses, carefully slipped them out of their case...
(Heym)

5. George suggested meat and fruit pies, cold meat, tomatoes, fruit and green stuff. (Jerome K. Jerome)

6. The silver-coloured carpet felt wonderfully soft beneath his feet, the furniture was of a golden wood.
(Galsworthy)

7. The major seemed to be looking out at the sky... (Heym)

8. “It’s not Sunday, tomorrow,” said Karg. (Heym)

9. His hair was grey and he was short and fat. (Hemingway)

10. A stone caught her heel. (Maltz)

11. There were several small losses: a spoon used for the baby’s feeding, a pair of scissors. (Lessing)

12. The mysteries of storm and the rain and tide were revealed. (Galsworthy)

8. Expain the use of the possessive case. Translate into Ukrainian.

1. Desert’s voice seemed to leap from restraint. ( Galsworthy)

2. I gaze lovingly at the rich brown earth, so lately freed from the frost’s grasp... (Broughton)

3. “She kept a chandler’s shop,” pursued Bounderby. (Dickens)

4. In a word, he went out and ate ices at a pastry-cook’s shop in Charing Cross... (Thackeray)

5. This man lives at Rod’s End, and I don’t quite know Rod’s End. (Dickens)

6. George... promptly stepped into bow’s place... (Jerome K. Jerome)

7. Presently Rex was on his two mile’s walk to Offendene. (Eliof)

8. Bowen sat on the veranda of Buckmaster’s house. (Amis)

9. I spent Christmas at my aunt Emily’s. (Brain)

10. A woman’s love is not worth anything until it has been cleaned of all romanticism. (Murdoch)

APTUKIJIb (THE ARTICLE)

B aHrniiicbKiit MOBi € TpU apTUKJIi: a(an) — HeO3HAYEHWId, the — O3HAYEHUIA i HYJIbOBUIA, TOOTO 3HAUYIlA
BiICYTHICTb apTUKJIS.

ApPTUKJIi € BUBHAUHMKAMU iIMEHHMKIB i CTaBISITbCS TIepe] HUMU Ta3aJIeXKHUMMU Bill HUX CJIOBaMM.

OcHOBHE NPU3HAYECHHST aPTUKIIIB B AHIJIIACHKil MOBi — YyTOYHIOBATA CMMCJT BXUTUX Y MOBJICHHI iIMEHHUKIB.

Hanpuxian:

[ like ice-cream (63acani a06110 MOpo3U60).
1 bought an ice-cream for my little sister (00ny nopuyiro mopo3usa).
The ice-cream was very tasty (ue Kynieme mopo3ueo).
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@ Heosnauennii i Hy1b0BHIi APTHKTI TOKA3YIOTh, 10 iIMEHHUKM BXMTi y 3aralbHOMY 3HAUeHHi, TOOTO
BOHU HE€ BUAUICHI SIK 110Ch KOHKpeTHE. Heo3HaueHuit apTUKIb MiAKPECIIOE, 1110 WAETbCS MPO Oyab-sSIKUiA
OIVHUYHMI 00’EKT 3 LILOTO KJIacy 00’€KTiB, MO3HAYEHUI LIMM iIMEHHUKOM.

She has a new watch.

— Heos3HaueHuUit apTUKIIb BXXMBAETHCS 31 3/1iUyBAaHUMM iIMEHHUKAMU B OIHUHI.

— Sk i Heo3HaUeHUI apTUKIIb, 3HAUYIIA BiCYTHICTb apTUKJISL Mepel] iMeHHUKaMU (HYJIbOBUI apTUKIIb)
O3Hayvae, 1110 WAEThCS Mpo 00’€KT B3araii, MpoTe iIMEHHUK TPEeICTaBIeHUI a00 He3/liYyBaHUM iIMEHHUKOM, abo
371iYyBaHUM IMEHHUKOM Y MHOXWHI.

I don’t like milk.
There are flowers in front of my house.

— OCHOBHI TUIIM MOBHMX CHUTYallill, 1110 OOYMOBIIOIOTh BXKMBAaHHS HEO3HAUYEHOTO apTUKIIS:

a) Hasueannsa o6’ckma (6 oonuni) e3aecaai. Toii, xmo 2o6opumos, 6600umv y mMo6AeHHs AKUICL HOGUL 00°cKm
i 3apaxoeye 020 00 uin020 Kiacy maxkux camux o6’ckmie:
This is a new pen for you.
Going to school I met an old man with a dog.

0) Kitvkicna xapaxmepucmura 06’cxma, K0au HeO3HAYEHUN APMUKAL MAE 3HAMEHHA “00un”:
Give me a sheet of paper.

— OCHOBHiI TUIIM MOBHHUX CUTyalliil, 1110 OOYMOBIIOIOTh 3HAUYIly BiICYTHICTb apTUKJS (HYJIbOBUIA
apTUKJIb) Y MOBJICHHI:

a) Haszueannsa o6’ckma 63azani abo gionecenns ito2o do kaacy maxux camux npedmemie. Ilpu uyvomy 06’°ckm
03HAYAE PeHosUHY, abcmpaKmue NOHAMMA abo HeeU3HAUEHY KiabKicmb npedmemis:
Honey is wholesome.
While there is life there is hope.
They sell bags and umbrellas at that counter.

0) Abcmpazysanns 6id mamepiaibHozo 3micmy 06°ckma (max 36ane “posnpedmeuysannsn’). Maecmoca na yeasi
He Ha3eaHuli 00°ckm, a OigabHicmb, NO6’A3aHA 3 YUM 00°ckmom. Y ubomy paszi iMeHHUKU 6MICUBAIOMbCA
045 eupajxycennsa abo saAkicnoi o3naxu, abo xapaxmepy 0ii. 3azeuuaii maxi iMeHHUKU 6X00amb 00 CKAady
npuiimeHHUKOBUX i 0I€CAIBHUX CA0BOCNOAYHEHb:

She goes to school every day.
My father usually goes to work by bus.

lMpumimku:

— APTUKIb HE BXMBAETLCA Nepen iMEHHMKOM, MiCMsi AKOrO CTOITb KiNMbKICHWUI YMCIIBHUK, SIKUIA BiQHOCUTBLCS 4O HbOTO:
Go by bus 35.
This is room 46.
— ApPTUVKIb YaCTO He BXMBAETLCS Y TeNerpamax, OrofoleHHsX, ra3eTHUX i XKypHanbHUX 3aronoBKax:
Library for young man or woman. (the Morning Star)
Girl Gymnast keeps Title. (News)
Present Received Thanks — Pete.

@ Osnauenuii apTUKIIBL BKa3ye Ha KOHKPETHUI 00°€KT (00°€KTH), BUPakeHUiT iMeHHMKOM. [HaKIIIe Kaxyuu,
IMEHHMKU 3 O3HAYEHUM apTUKJIEM Ha3MBalOTh 00’€KTH, 10 MepeOyBaloTh y MOJIi 30py CIIBpPO3MOBHUKIB
a0o0 BigoMmi iM:

Do you like the book?
I have got the magazine.

O3HaueHM1 apTUKIIb BXXUBAETHCS 3 IMEHHUKAMU B OMHWHI i MHOXUHI. BXXMBaHHSI 3 iIMEeHHMKaMM 03HAYE€HOTO
apTUKJIS, 1110 BKa3y€ Ha KOHKPETHI 00 €KTH, OOYMOBIIOETHCS HACTYMTHUMU MOBHUMMU CUTYaLIiSIMU:

a) Braziexa na 06’ekm, wo 3naxo0umocs 6 noai 30py cni6po3mMoGHUKIG:
Give me the pen, please.

0) Ilocuaranusa na o6’ckm, 6idomuil cniépo3mMoOGHUKAM 3i CRIALHO20 MUHYA020 00CBI0Y:
Do you like the poem?

8) /lodamkoea KoHKpemu3zauis 00°eKma wasaxom 6Ka3iéKu Ha 0esKi 03HAKU, 3a AKUMU Uell 00°ckxm 6i0pi3HAEMbCA
610 inwux, nodionux 0o H6020:
Which is your friend?
The tallest boy in the group.
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2) Poooea xapaxmepucmuxa o6’ckma. Y Hazeanomy o00°cKmi y3a2aibHeHO O03HAKU 6Cb020 KaAdacy 00’°ckmis,
NPOMUCMABAAIONU 1020 IHWUM KAACAM:
The telephone was invented in the 19th century.
The tragedy and the comedy first appeared in Greece.

r) Bionecenns o6’ckma 00 uucaa 6i0oMux noKasye, wio 6iH € HeGi0’€MHOI0O YACMUHOIO IHULO020, 8)ce 8i00MO20
Cnigpo3mMoGHUKAM 00’ckma.
Who is the author?

Otxe, BXXMBaHHS apTUKJIIIB OOYMOBIIIOEThCS CUTYALIIi€IO.

Hanpuknan: y peueHHi I went to the shop to buy a book BXXVBaHHSI HEO3HAUEHOTO apTUKJISA 3 IMEHHUKOM
book MoOXHa TTOSCHUTHU TaKOIO CUTYali€lo: “Y moeo bpama 6ye deHv HAPOOINCEHHS, | A GUPIWUE Kynumu Lomy
6 nooapyHoK AKyce KHuxcky”. Y pedeHHi [ went to the shop to buy the book BXVBaHHSI 0O3HAYEHOIO apTUKIIS
repen iMeHHUKOM book MOXXHA OOTPYHTYBATH TakK: “Xmoco nopekomeH0ysae neeHy KHUMCKY, abo bpam xoue
mamu came uro KHUXCKY, i 5 niwos ii kynumu”.

JIns moBimoOK:

1. IMeHHUKH, 1110 O3HAYAIOTh BJIACHI Ha3BU, BXKUBAIOTHCS, SIK MPaBUIO, 0€3 apTUKIIiB:

Petro, London, Great Britain Ane: the Crimea, the USA

SAxuio iaeTbest Npo YieHiB Lioi ¢iM’i, TO mepes MPi3BUILEM CTaABUTHCS O3HAUYEHUN apTUKJIb:
The Whites live here.
Axuro nepen Npi3BUILEM € CJIOBO, sIKe 03HAYa€ mocany, abo opma 3BepTaHHS, ApTUKIIb HE BXKUBAETHCS:
Professor Stone, Mrs. Brown.
2. 3arajbHi IMEHHUKM Y POJIi 3BepPTaHHS BXKMBAIOTHCSI O€3 apTUKIIIB.
Come here, girl.
Listen to me son!

@ O3sHaueHuit APTUKJIb BXXKMBAETLCA IIEPEA BJIaCHMMU Ha3BaMM y TaKUX BUIIaAKaX:

a) neped Hazeamu mopie, okeawie, pivok, 3amok, kauatie, npomok. Hazeu o3ep eixcuearomvca 3 o3HaueHUM
apmukaem, AKW0 neped 64AcHOI0 HA36010 He cmoimb ca060 lake:
the Pacific Ocean, the Mississippi River, the Mediterranean (sea), the Suez Canal, the Finnish Gulf, the
English Channel, the Ontario (ase Lake Ontario)

0) 3 nazeamu desaxux Kpain, micm, eyauus, nAouy:
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Netherlands, the Congo, the Strand, the Mall

8) 3 Hazeamu 2ipcoKux macueie (aie ne okpemux 2ip):
the Alps, the Himalayas, the Carpathians (asre Ben Nevis, Everest)

2) 3 Hazeamu ocmpogie i apxineaacis:
the Canaries, the Malay Archipelago, the Fiji Isles

r) 3 Hazeamu Kopaoaie, zomeaie, 2azem, HCypHalie:
the “Astoria”, “The Times”

0) 3 nazeamu cmopin ceimy: the North, the South, the East, the West

e) 3 Hazeamu nam’amuuxie, myseie, eaaepeil, 0Oibaiomexk, (kino) meampis: the British Museum, the Nelson
Monument, the National Gallery

€) nepeod iMEHHUKOM 3 O3HAMEHHAM, GUPANCCHUM NPUKMEMHUKOM Y HAUGUUWOMY CHYNEHI NOPIGHAHHS:
February is the shortest month of the year.

W TASKS

Insert articles where necessary and comment on their use.

1. (3azaavni imennuxu) (Class nouns)

Here is ... large window. Through ... window we can see ... garden. Opposite ... window there is ... door. On
... door there is ... curtain. In... corner of ... room there is ... round table. On ... table we can see ... number of ...
books and ... telephone. On ... bookshelf near ... sofa we can see some ... newspapers and ... book by ... Jack London.
There are ... two ... pictures in that room. One ... picture is small and ... other is very large. ... bookcases are full
of ... books. In ... front of ... bookcases we can see ... big box. “Is ... box also full of ... books?”. “Yes, it is.”.
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There is ... large sofa in ... room. On ... sofa we can see ... bag. There is no ... bed in ... room. On ... small table
near ... window we can see ... flowers and ... glass of ... water. In ... front of ... window we can see ... arm-chair.

2.

Here is ... picture of ... school building. In ... front of ... school there is ... garden. In ... garden we can
see ... apple-trees with ... apples on them.

... Autumn is coming. ... leaves are changing ... colour. Some of them are still green, ... others are red
or yellow.

There is ... leaf falling from ... branch onto ... ground. ... grass is not yellow. It is still green. ... weather
is warm. ... sun is shining brightly. ... sky is blue and clear. There are ... clouds in ... sky. We can see ... birds
flying high up in ... air.

In ... middle of ... garden there is ... flowerbed. There are ... few flowers on ... flowerbed. Near ... flowerbed
we can see ... benches. Thereare ... lot of ... children in ... garden. They are having ... interval between
.. lessons. Some of ... children are sitting on ... benches, ... other children are running about in ... garden.
.. two women and ... man are walking to ... gate. They are ... teachers. One of ... women is ... teacher of
... English. She is carrying ... large bag full of ... pupils’ exercise-books. Near ... gate we can see ... boy and
.. girl looking at ... black cat sitting in ... tree.

... two old men walking among ... trees are also ... teachers. One ofthem is holding ... book in ... hand.
.. other is holding ... newspaper.

3. English meals

... English people have four meals ... day: ... breakfast, ... dinner, ... tea and ... supper. In some households
.. dinner is served in ... evening and ... midday meal is called ... lunch.

... English people prefer ... substantial breakfast of ... porridge or ... bacon and ... eggs, ... hot toast,
.. buttered bread or ... rolls, ... marmalade or ... jam, ... tea or ... coffee.

... Lunch is usually eaten at about 10’clock. ... cold meat, ... potatoes, ... salad and ... pickles with
.. pudding or ... fruit to follow are taken for ... lunch.

In some houses ... dinner is ... principal meal of ... day. ... first course is ... soup, ... second course is
some kind of ... fish: ... herring, ... cod, etc. ... third course is ... meat and ... vegetables with nearly always
... fried, boiled, baked or mashed potatoes.

Last of all comes ... blackberry and ... apple-pie, ... plum pudding or ... pan-cake. ... poultry, particularly
.. chicken, ... duck, ... goose and ... turkey, is often eaten at ... dinner.

Before ... dinner ... table is laid in ... dining-room.

... table-cloth is put on ... table. ... knife, ... fork, and ... spoon are put on ... table for each person.
... glasses, napkins, ... decanter of ... water, and ... cruet-stand containing ... salt-cellar, ... pepper-pot and
.. mustard-pot are put on ... table, too. After ... meal things are cleared away and washed up.

Stricktly speaking ... tea is not ... meal at all. Very often ... guests come to ... tea, which is served in
.. drawing-room.

... tea service, i.e. ... cups, ... sausers, ... plates, ... tea-pot and ... sugar-basin are brought in on ... tray.

... plate, ... cup of tea, ... teaspoon, ... knife and ... paper napkin are handed to each guest, and
.. sandwiches, ... cake, ... buns and ... cakes are handed round. ...tea-making in ... England is ... art.

... hostess pours out ... tea and asks ... guests in turn whether they like their tea strong or weak, with
.. sugar or without it.

... omelette or ... sausages, sometimes ... bacon and eggs or ... cold meat is taken for ... supper. That is
followed by ... fresh or tinned fruit according to ... season.

4. (Teoepapiuni nazeu) (Geographical names)
... Map of ... British Isles

Here is ... map of ... British Isles. On ... map you can see ... England, ... Scotland, ... Wales and ... Ireland.

... London is ... capital of ... Great Britain. It is also ... capital of ... United Kingdom.

Some parts of ... England are really beautiful. There are ... lot of ... lakes, ... rivers, ... hills and ... mountains
in ... England. But ... mountains are not very high. ... Cheviot Hills are in ... north of ... country. ... South
of ... Cheviot Hills one can see ... Pennines. ... West of ... Pennines there are ... Cumbrian Mountains. There
is ... number of beautiful lakes in ... mountains. This part of ... country is called ... Lake District.

This is ... Wales. There are ... plenty of hills and mountains in ... Wales. Here is ... big mountain. Its
name is ... Snowdon. It is 3560 feet high.

There is ... much coal in ... Wales. It is one of ... big mining districts in ... Britain. In ... towns and
... villages of ... Wales one can see thousands of ... miners.

... Britain is ... industrial country. There are ... lot of factories and mines there. Sheffield is ... big centre
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of ... steel industry, and in Manchester there are many textile factories. ... West of Manchester is Liverpool.
It is one of ... big ports on ... west coast of ... island.

Glasgow is ... very large city in ... Scotland. It is also ... large sea port and ... big ship-building centre.
Edinburgh is ... capital of ... Scotland. It is near ... east coast of ... country.

... Oxford, ... Cambridge and ... Edinburgh are ... university towns. You can find ... number of students
there.

5.

1. Has ... postman come yet? I am expecting ... letter from my father. 2. My brother can drive ... car.
3. I got ... interesting book from ... library. ... librarian said that I could only keep it for ... week as ... teacher
of ... English also wanted it. 4. She couldn’t do such ... thing. 5. What ... fine weather we are having today!
6. When ... moon passes between ... earth and ... sun, ... eclipse results. 7. There is ... red book and ... green
book on ... table in ... room. 8. Can you tell me how to get to ... museum? Go straight down ... street until
you come to ... bridge. Then turn to the right and you will see ... large white building. That is ... museum.
10. I want to write ... letter to ... father. 11. He asked ... student ... question. 12. I’'m reading “... American
Tragedy”, ... novel by ... Theodore Dreiser. 13. ... door opened and ... man entered ... room. 14. I took
... bus Number 9 and went home. 15. She opened ... book and began to read. ... book was about ... life of
... poor and ... rich in ... USA.

6.

1. I can’t find ... book which you gave me ... last week. 2. Yesterday Ispoke to ... man who had just
returned from ... north of ... America. 3.They were standing on ... top of ... hill. 4. ... magazine which
you lent me ... last month is of ... great interest. 5. He is ... teacher whom we all like very much. 6. She is
... teacher of ... mathematics. 7. I know ... man who lives in ... house where you live. 8. ... street which leads
to ... cinema is very wide. 9. ... person who is sitting next to me is ... famous painter. 10....girl standing at
... blackboard is my best friend.

7. (Hezaiuyeani imennuxu, wo osnauaromo pewogunu) (Uncountable material nouns)

1. ... coal is one of ... most important natural resources in our country. 2. ... most common kind of ... fuel
used by man is ... wood. 3. Put ... wood on ... fire. 4. ... silver is not so heavy as ... gold. 5. ... oil is known
to be lighter than ... water. 6. Please cut ... grass in the garden. 7. ... Water which we drink in our town is
filtered at waterworks. 8. I don’t like ... milk. 9. Pour ... milk into the cup, please. 10. We make ... butter
and ... cheese from ... milk. 11. Pass me ... sugar, please. 12. She doesn’t like ... sugar. 13. Where is ... sugar?
14. This district is rich in ... coal. 15. Is your shirt made of ... silk or ... cotton? 16. This is ... bronze, not
... copper. 17. I like ... tea. She likes ... coffee. 18.1 always drink ... boiled water. 19. Bring me ... hot water,
please. 20. There is ... snow on the ground. 21. There is ... hot and ... cold water and ... gas in my flat.

8. (A6cmpaxmmui imennuxu) (Abstract nouns)

1. It is ... heavy work. 2. You must face ... life seriously. 3. He likes ... silence of this room. 4. They often
sit for hours in ... silence. 5....love is necessary for us. 6. ... love which he gave her was full of ... beauty.
7. Alice knew nothing of ... literature except some American writers of the 19" century. 8. This man lives
in ... poverty. 9. ... poverty of his room struck us very much. 10. She has ... hard life. 11. In his novels the
author describes ... life of ... youth in his country. 12. ... air was full of ... warmth and ... freshness. 13. I like
... music. 14. ... music which she heard yesterday was beautiful. 15. Last week I learnt ... interesting news.
16. ... news which he told me were of ... great interest for our family. 17. I had ... little hope for ... better life.
18. I spent ... good time by my aunt’s. 19. ... time spent together gave us both ... great deal of ... joy. 20. I can
see ... beauty and ... peace of their home. 21. What ... delightful weather we are having! 22. Suddenly ... idea
came to her. 23. He hated ... idea of going there. 24. Standing on the terrace I could hear ... murmur of
... sea below me. 25. I’ll come in ... hour. 26. ... hour spent with him made much good for me. 27. ... light
moves quickest of all. 28. It is ... time to start. 29. She didn’t like ... changes in ... life. 30. He looked at her
with ... amazement.

9. (Yucaisnuxu) (Numerals)

1. Take bus ... Number 8. 2. Take ... first turning to the left. 3.Read ... exercise 3. 4. Find ... chapter
10. 5. I live at ... number 43, Green Street. 6. She bought ... three dozen of apples. 7. She is ... first pupil
in her form. 8. ... thousands of people go to the sea in summer. 9.... second attempt proved more successful
than ... first. 10. Having eaten the porridge | asked for ... second portion. 11. He made ... second, ... third,
... fourth experiment with the same result. 12. Nobody answered my bell, so I had to ring ... second time.
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13. ... two pupils entered the classroom. 14. He lives in ... flat Number 10. 15. I wear ... size thirty-six
shoes. 16. There are only ... forty thousand aborigines in Australia. 17. ... fourth visit of him to Canada took
place in 1995. 18. Today is ... fifth of October. 19. ... thousand new books were sold here last year.
20. ... first text is more difficult than ... second one.

10. (Yacmunu ceimy) (Cardinal points)

1. Canada occupies ... whole of ... northern part of ... continent of ... North America and ... number
of ... islands, ... biggest of which are Vancouver in ... west, Nova Scotia and Newfoundland in ... east and
... Victoria and Baffin Islands in ... north. It stretches from ... forty-ninth parallel in ... south to ... Arctic
Circle in ... north and from ... Pacific Ocean in ... west to ... Atlantic Ocean in ... east. 2. ... Rocky
Mountains, continuing ... northward from ... USA, stretch parallel to ... Canada’s Pacific Coast. ... east of
these mountains are ... high plains of Alberta and Saskatchewan, ... low plains in ... region of ... Great Lakes
and ... River St. Lawrence. Mountains also run parallel to ... Canada’s east coast in ... Labrador and ... Baffin
Islands. 3. New Zealand is situated ... south-east of ... Australia and consists of three large and many small
islands. ... two main islands stretch for nearly 900 miles from ... north to ... south. ... mountains run from
... south-west to ... north-east throughout both ... larger islands. 4. He lived long in ... North. 5. ... east of this
country is occupied by ... tundra. 6. My best friend came to our town from ... East. 7. He travelled in Canada
from ... East to ... West. 8. Rockwell Kent’s landscapes show ... beauty of ... nature in ... Far North. He was
... explorer of ... North. 9. ... silver, ... iron and ... other metals are mined in many parts of Australia, mostly in
... New South Wales. Sugar is produced along ... north-east coast, while fruit-growing is developed in ... south.
10. We live in ... Western Ukraine.

11. ... British Museum

... Bloomsbury Street is ... oldest in ... London. It dates from 1665. It is ... “literary district”, many writers
and art critics used to live here. But it is mostly known for ... British Museum, ... pride of ... Britain.

It is ... immense, light-grey building, like ... Greek temple. (It was founded in 1753).

... British Museum was, and probably is one of ... most famous and important libraries in ... world.

... British Museum, situated in ... Great Russell Street, is about ten minutes’ walk from both ... Dean
Street and Macclesfield Street. ... lot of people spend ... great deal of time in ... Museum reading-room.

During ... Second World War, ... reading-room was badly damaged, over 150,000 volumes perished in
... flames caused by ... nazi bombs.

... British Museum has ... wonderful art gallery, too. It has ... unique collections of ... sculpture, ... ceramics,
... drawings, and ... paintings of ... Egyptians, ... Greeks, ... Romans, ... Normans, ... Africans, ... Chinese,
... Indians and many other peoples.

12. ... Great Britain

... British Isles lie in ... north-west of ... Europe. They consist of ... two large islands, ... Great Britain
and ... Ireland, and many smaller ones. ... Great Britain, ... largest island in ... Europe, includes ... England,
... Scotland and ... Wales. It is separated from ... Ireland by ... Irish Sea, and from ... Continent by ... English
Channel and ... Straits of Dover. ... Great Britain and ... Northern Ireland form ... United Kingdom.

... surface of ... England and ... Ireland is flat, but ... surface of ... Scotland and ... Wales is mountainous.
... mountains are almost all in ... western part. ... highest mountain in ... United Kingdom is ... Ben Nevis
in ... Scotland (1343 m). ... longest river is ... Severn. It is in ... south-west of ... England. ... Thames is not
so long as ... Severn. ... sea enters deeply into ... land and has ... great influence on ... climate. ... winter is
not very cold and ... summer is not very hot.

... main ports of ... country are ... London, ... Liverpool, ... Glasgow and others.

13. (Baacui imennuxu) (Personal nouns)

1. ... Dinny looked up at ... house. This wasn’t ... Dinny I knew many years ago. 2. Margaret was talking
to ... Browns. 3. In ... dim light of ... moon he scarcely recognized ... Lily he had known. 4. But ... Mary of
that evening wasn’t ... Mary I knew. 5. I want to see ... Aunt Betty and ... Uncle Tom next week. 6. ... little Kate
began to cry. 7. ... old Peter didn’t sleep. 8. Suddenly I saw ... pretty little Ann in ... garden. 9. ... London is ...
capital of ... Great Britain. 10. This is ... London I often saw in my dreams. 11.There are ... lot of interesting
places in ... London, such as: ... Tate Gallery, ... National Gallery, ... National Portrait Gallery, ... British
Museum, ... Houses of Parliament, ... Westmister Abbey, ... Buckingham Palace, ... Trafalgar Square. ... best
known streets are: ... Whitehall, ... Downing Street, ... residence of ... Prime Minister, ... Fleed Street which
stands for ... press, ... High Street and ... Strand. 12. Last summer I visited ... Medici Palace. 13. ... doctor
Glinn has been working at ... hospital for 5 years already. 14. ... engineer Barstow left ... town for ... North.



Mopdornoris 19

15. ... clever Peter knows almost everything. 16. I live in ... Green Street. 17. “... father is not at ... home”,
said ... little Jane. 18. ... old Harry doesn’t work, he is ... pensioner. 19. I have no doubt that you are ... Miss
Willer I have often heard named. 20....poor Edward couldn’t find ... answer. 20. ... great romantic English
landscape painter Joseph Mallord William Turner was born in ... Devonshire.

14. ([Ini muxcua, micaui) (Days, months)

1. Robinson Crusoe found his servant on ... Friday. 2. ... Sunday is my favourite day in ... week. 3. Let’s
meet on ... Saturday. 4. I’ll never forget ... November of 1996. 5. ... cold April is ... usual thing in this region.
6. ... February is ... shortest month of ... year. 7. ... scientist had been working ... whole June before ... problem
was solved. 8. Mary is going to ski in ... country on ... following Sunday. 9. ... last Monday was wet and
windy. 10. I was born in ... January, 1973. 11. ... two friends decided to go there on ... Tuesday. ... Tuesday
came but they didn’t go. 12. It is ... beginning of ... May now. 13. I don’t remember exactly when he visited
me last, but I am sure it was on ... Friday. 14. My day off is ... Saturday. 15. ... Saturday which came was
bright and sunny. 16. I’ll leave ... town in ... February. 17. ... warm January is not ... usual thing in Ukraine.

15. London

It is certain that ... foreigner must be surprised by ... first sight of London. It will seem as if there are
ships anchored in ... very streets of ... town, because ... ships are being loaded and unloaded at ... docks in
... specials pools built along ... river Thames.

On ... other hand London is very attractive for ... tourists. It’s very old and full of ... historic associations,
full of ... customs and traditions. Englishmen themselves are ... mixture of ... past and ... present, of ... old-
fashioned and ... very modern.

Visitors are usually greatly surprised by ... number of bridges across ... river. ... capital has 14 bridges,
... famous ... London Bridge being among them.

.. appearance of London houses has its own peculiarity. ... main feature of almost every rooftop is
... chimney. Modern methods of ... internal heating have made ... little difference to this pleasure. There are
very few British houses from which ... old fashioned open fire has been eliminated, even though ... central
heating has been installed. And ... fireplace requires ... chimney.

There is ... lot of traffic in ... streets of ... town: ... endless lines of ... buses, motor-cars and taxis. ... traffic
regulations in London differ from ours: they drive on ... left side of ... road instead of ... right.

... quickest way to get about ... modern London is ... Underground. It seems that everyone in ... London
Underground is always in ... hurry.

... coloured advertisements are everywhere in ... London Underground: on ... walls of ... excalator, on
... platforms; ... special posters advertise everything — ... food, ... medicine, ... clothes, ... furniture, ... cigarettes.

... streets of London are always of ... great interest to ... tourists. In some parts of London they are very
much alike, as ... houses are not very big, they are mostly two-storeyed buildings with many front-doors
and ... little gardens.

16. Comment on the use of articles or their absence.
1. Chaucer exerted a great influence on English literature.
2. Daniel Defo published his famous book “Robinson Crusoe” when an elderly man.
3. Richardson wrote novels in the form of a series of letters.
4. Robert Burn’s father worked hard to make both ends meet.
5. Walter Scott revived the old national and popular element of Scotch poetry.
6. Shelley and Byron met in Switzerland in 1816.
7. Thackeray used the novel as an instrument of satire.
8. When a boy, Rudyard Kipling lived in India.
9. Oskar Wilde dazzled London with ironical social comedies full of wit, epigram and paradox.
10. Keats devoted his life entirely to poetry alone.



